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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.
DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO

  75x75mm
100x100mm

15”-32”
 Monitors

2-10
 KG

IN260600469V01
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01
EN_OPTION A: Clamp Installation      FR_OPTION A : Montage de la pince
ES_OPCIÓN A: Instalación de la abrazadera    PT_OPÇÃO A: Instalação do grampo
DE_OPTION A: Klemmmontage         IT_OPZIONE A: Installazione del morsetto
RO_OPȚIUNEA A: Instalarea clemei

E

J

D

J

C

D

E
J

[G]X2

A

EN_Install C clamp to the base
FR_Monter la pince en C sur la base
ES_Instalar la abrazadera en C en la base
PT_Instalar o grampo em C na base
DE_C-Klemme an der Basis montieren
IT_Installare il morsetto a C sulla base
RO_Instalați clema C pe bază

EN_Assemble C clamp
FR_Assembler la pince en C
ES_Montar la abrazadera en C
PT_Montar o grampo em C
DE_C-Klemme zusammenbauen
IT_Montare il morsetto a C
RO_Asamblați clema C

E

10~70mm

EN_Clamp the base onto the desk
FR_Fixer la base sur le bureau à l'aide de la pince
ES_Sujetar la base al escritorio con la abrazadera
PT_Prender a base na mesa com o grampo
DE_Basis mit der Klemme am Schreibtisch befestigen
IT_Fissare la base alla scrivania con il morsetto
RO_Fixați baza pe birou cu clema

EN_Ensure the clamp fully grips the desk.
FR_Vérifiez que la pince serre complètement le bureau.
ES_Asegúrese de que la abrazadera agarre totalmente la mesa.
PT_Certifique-se de que o grampo segura totalmente a mesa.
DE_Sicherstellen, dass die Klemme den Tisch vollständig greift.
IT_Assicurarsi che la pinza afferri completamente la scrivania.
RO_Asigurați-vă că clema prinde complet masa.
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EN_OPTION B: Grommet Base Installation      FR_OPTION B : Montage de la base à œillet
ES_OPCIÓN B: Instalación de la base con ojal   PT_OPÇÃO B: Instalação da base com ilhós
DE_OPTION B: Ösenbasis-Montage  IT_OPZIONE B: Installazione della base con occhiello
RO_OPȚIUNEA B: Instalarea bazei cu orificiu

B

DESK

DESK

Ф 10~70mm
Ф 0.39~2.76"

I

C

I

C

D

H

EN_Install Screw Rod (I) onto the base
FR_Monter la tige filetée (I) sur la base
ES_Instalar el varillo roscado (I) en la base
PT_Instalar a haste rosqueada (I) na base
DE_Gewindestab (I) an der Basis montieren
IT_Installare l'asta filettata (I) sulla base
RO_Instalați tija filetată (I) pe bază

EN_Pass the base threaded rod through the desk and secure it
FR_Passez la tige filetée de la base à travers le bureau et fixez-la
ES_Pase el varillo roscado de la base a través del escritorio y fíjelo
PT_Passe a haste rosqueada da base pela mesa e fixe-a
DE_Führen Sie den Gewindestab der Basis durch den Schreibtisch und befestigen Sie ihn
IT_Passare l'asta filettata della base attraverso la scrivania e fissarla
RO_Treceți tija filetată a bazei prin birou și fixați-o
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A

EN_Mount Lower Arm B onto the base and tighten the locking screw
FR_Monter le bras inférieur B sur la base et serrer la vis de verrouillage
ES_Montar el brazo inferior B en la base y apretar el tornillo de bloqueo
PT_Montar o braço inferior B na base e apertar o parafuso de bloqueio
DE_Unterarm B an der Basis montieren und die Feststellschraube festziehen
IT_Montare il braccio inferiore B sulla base e serrare la vite di blocco
RO_Montați brațul inferior B pe bază și strângeți șurubul de blocare

EN_Mount Upper Arm A onto the lower arm and tighten the screws. Then align the VESA plate.
FR_Monter le bras supérieur A sur le bras inférieur et serrer les vis. Ensuite, aligner la plaque VESA.
ES_Montar el brazo superior A en el brazo inferior y apretar los tornillos. Luego alinear la placa VESA.
PT_Montar o braço superior A no braço inferior e apertar os parafusos. Depois alinhar a placa VESA.
DE_Oberarm A am Unterarm montieren und die Schrauben festziehen. Anschließend die VESA-Platte ausrichten.
IT_Montare il braccio superiore A sul braccio inferiore e serrare le viti. Quindi allineare la piastra VESA.
RO_Montați brațul superior A pe brațul inferior și strângeți șuruburile. Apoi aliniați placa VESA.

EN_Rotate
FR_Tourner
ES_Girar
PT_Girar
DE_Drehen
IT_Girare
RO_Rotiți
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100mm

75mm

[I/II]x2
[III]x2/4 or N/A

[I/II]x2

EN_Select appropriate screws and bushings, install two screws first, hang the monitor onto the bracket, then install the other two screws.
FR_Choisissez les vis et les bagues adaptées, installez deux vis d'abord, accrochez l'écran sur le support, puis installez les deux autres vis.
ES_Seleccione los tornillos y casquillos adecuados, instale dos tornillos primero, cuelgue el monitor en el soporte y, a continuación, instale 
       los otros dos tornillos.
PT_Selecione os parafusos e buchas adequados, instale dois parafusos primeiro, pendure o monitor no suporte e depois instale os 
       outros dois parafusos.
DE_Wählen Sie passende Schrauben und Buchsen aus, montieren Sie zuerst zwei Schrauben, hängen Sie den Monitor an die Halterung 
       und montieren Sie anschließend die weiteren zwei Schrauben.
IT_Selezionare viti e boccole adatte, installare prima due viti, agganciare il monitor al supporto, quindi installare le altre due viti.
RO_Alegeți șuruburile și bucșele potrivite, instalați mai întâi două șuruburi, agățați monitorul pe suport, apoi instalați celelalte două șuruburi.
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K

K

EN_Adjust tilt angle and tighten the screw
FR_Régler l'angle d'inclinaison et serrer la vis
ES_Ajustar el ángulo de inclinación y apretar el tornillo
PT_Ajustar o ângulo de inclinação e apertar o parafuso
DE_Neigungswinkel einstellen und Schraube festziehen
IT_Regolare l'angolo di inclinazione e serrare la vite
RO_Ajustați unghiul de înclinare și strângeți șurubul

DESK DESK

EN_Please do not move stand outside desk for safety!
FR_Pour votre sécurité, ne pas déplacer le support hors du bureau !
ES_¡Por su seguridad, no mueva el soporte fuera de la mesa!
PT_Para sua segurança, não mova o suporte para fora da mesa!
DE_Aus Sicherheitsgründen den Ständer nicht über den Tischrand 
       hinaus bewegen!
IT_Per motivi di sicurezza, non spostare il supporto oltre il bordo della 
     scrivania!
RO_Din motive de siguranță, nu mutați suportul în afara mesei!

EN_Adjust the tension of Arm in accordance with your monitor weight by Allen key (K).
FR_Régler la tension du bras selon le poids de l'écran à l'aide de la clé Allen de  (K).
ES_Ajustar la tensión del brazo según el peso del monitor con la llave Allen de (K).
PT_Ajustar a tensão do braço de acordo com o peso do monitor com a chave Allen 
       de  (K).
DE_Spannung des Arms entsprechend dem Monitorgewicht mit Inbusschlüssel (K) 
       einstellen.
IT_Regolare la tensione del braccio in base al peso del monitor con la chiave a 
      brugola da  (K).
RO_Reglați tensiunea brațului în funcție de greutatea monitorului cu cheia Allen de (K).
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[F]x4

EN_Run cables through the cable cover(F), then insert the cable cover into the arm in the direction shown and gently push the cable cover 
        down along the arm so that the cable cover is tightly fastened under the arm.
FR_Passez les câbles à travers le cache-câbles (F), insérez ensuite le cache-câbles dans le bras dans le sens indiqué et poussez 
        doucement le cache-câbles le long du bras vers le bas afin qu’il soit bien fixé sous le bras.
ES_Pase los cables a través de la tapa de cables (F), introduzca la tapa en el brazo en la dirección indicada y deslice suavemente la tapa 
       hacia abajo por el brazo para que quede firmemente sujeta debajo del brazo.
PT_Passe os cabos pela capa de cabos (F), insira a capa no braço na direção ilustrada e empurre suavemente a capa para baixo ao longo 
        do braço para que fique bem fixada embaixo do braço.
DE_Führen Sie die Kabel durch die Kabelabdeckung (F), setzen Sie die Abdeckung in der abgebildeten Richtung in den Arm ein und 
        schieben Sie die Abdeckung sanft am Arm nach unten, damit sie fest unter dem Arm befestigt ist.
IT_Far passare i cavi attraverso il copricavi (F), inserire il copricavi nel braccio nella direzione indicata e spingere delicatamente il copricavi
      verso il basso lungo il braccio affinché si fissi saldamente sotto il braccio.
RO_Treceți cablurile prin capacul de cabluri (F), introduceți capacul în braț conform indicației și împingeți ușor capacul în jos de-a lungul 
       brațului pentru a fi fixat ferm sub braț.




